
SMLOUVA O ZAJIŠTĚNÍ SW PRODUKTŮ MICROSOFT
Číslo smlouvy T-Mobile 64452443-LIC0002

Referenční číslo T-Mobile LIC_2019_0050

Smluvní strany:

T-Mobile Czech Republic a s 
Sídlo: Ulice 

Město 
IČ 
DIČ
Spisová značka 

Zastoupená

Tomíčkova 2144/1
Praha 4 PSČ 148 00
64949681
CZ64949681
B 3787 vedená u Městského soudu v Praze

(dále jen “Uchazeč”) 

a

ČR - Krajská hygienická stanice Olomouckého kraje se sídlem v Olomouci 
Sídlo: Ulice Wolkerova 74/6

Město Olomouc PSČ 779 00

IČ 71009248
Zastoupená

(dále jen „Smluvní partner")

(T-Mobile a Smluvní partner dohromady dále také jako „Smluvní strany").

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, (dále jen „občanský
zákoník") tuto

Smlouvu o zajištění SW produktů Microsoft 
(dále jen „Smlouva")
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Úvodní ustanovení

Každá ze smluvních stran prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněna 
tuto Smlouvu uzavřít, že není v úpadku ani v likvidaci a nebylo vůči ní zahájeno insolvenční ani trestní řízeni.

Uchazeč prohlašuje, že je oprávněným prodejcem (dále také ,,LSP“) SW produktů společnosti Microsoft Ireland Operations 
Limited se sídlem Atrium Building Block B, Carmenhall Road, Sandyford Industrial Estate, Dublin 18, Irsko (Microsoft 
Ireland Operations Limited a osoby s ni propojené dále jen „Microsoft").

1. Účel Smlouvy

1.1 Účelem této Smlouvy je úprava poskytováni níže specifikovaného Plněni ze strany Uchazeče Smluvnímu 
partnerovi, a to v rámci programu Microsoft Microsoft Products and Services Agreement (MPSA). Program 
případně jiného obdobného programu společnosti Microsoft (dále jen „Program"), jehož právní rámec je zakotven 
ve smlouvách definovaných v následujícím odstavci.

1.2 Plnění bude poskytováno za podmínek vymezených v následujících smlouvách, které tvoři právní rámec 
Programu:

Název smlouvy: Číslo smlouvy: Zkratka
smlouvy:

Select Plus 7579409
PCN: 9F13E1AA

SP

(uvedené smlouvy dále jen „Smlouvy Microsoft")

1.3 Nestanoví-li tato Smlouva výslovně jinak, řidi se veškeré vztahy mezi smluvními stranami a veškerá práva a 
povinnosti z této Smlouvy ustanoveními Smluv Microsoft vztahujícími se k poskytováni Plnění, a to vždy v jejich 
aktuálně účinném zněni.

2. Předmět Smlouvy

2.1 Uchazeč se na základě této Smlouvy zavazuje:

2.1.1 zajistit Smluvnímu partnerovi poskytnuti práva užití (dále jen „Licence") k softwarovým produktům 
společnosti Microsoft specifikovaným v Příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Software").

(dále také jako „Plnění")

2.2 Bez ohledu na ostatní ustanovení Smlouvy se smluvní strany dohodly, že Plnění dle této Smlouvy může být 
poskytováno pouze ve vztahu k takové Smlouvě Microsoft, která je v té době účinná a platná.

2.3 Smluvní partner se za Plněni zavazuje uhradit cenu ve výši a za podmínek stanovených v této Smlouvě. Smluvní 
partner se rovněž zavazuje poskytnout Uchazeči veškerou součinnost potřebnou pro řádné poskytováni Plnění 
dle této Smlouvy, zejm. uzavřít příslušná licenční ujednáni či jiné formuláře a dokumenty se společnosti Microsoft.

3. Doba a místo plnění

3.1 Místem poskytování Plněni je sídlo Smluvního partnera.

3.2 Plněni může být poskytnuto i vzdáleným přístupem, a to dle volby Uchazeč. Smluvní partner je v takovém případě 
povinen v rámci svoji součinnosti vzdálený přistup zajistit.

3.3 Uchazeč se zavazuje dodat Smluvnímu partnerovi Licence k Software do 14 pracovních dní od podpisu smlouvy.

3.4 Licence jsou považovány za zajištěné a dodané okamžikem získáni možnosti potvrdit objednávku ze strany 
Smluvního partnera na portálu Microsoft Volume Licensing Service Center (VLSC).
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4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

Cena a platební podmínky

Cena za zajištění Licence k Software, je stanovena ve výši uvedené v Příloze č. 1 této Smlouvy, která má povahu 
ceníku. Uchazeč je oprávněn vystavit fakturu na úhradu ceny za zajištěni Licence k Software vždy po dodání 
příslušné Licence.

Veškeré ceny budou hrazeny na základě daňových dokladů - faktur vystavených ze strany Uchazeč.

Veškeré platby budou probíhat v českých korunách (Kč). Je-li cena za Plněni stanovena v měně EUR, bude částka 
přepočítána na Kč dle kurzu České národní banky platného v den vystavení faktury.

Není-li uvedeno výslovně jinak, jsou všechny ceny uvedeny bez daně z přidané hodnoty (dále jen .DPH"). DPH 
bude připočtena v zákonné výši.

Lhůta splatnosti faktur je sjednána na 14 kalendářních dnů ode dne vystavení.

Faktura musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle právních předpisů. Pokud nebude faktura obsahovat 
stanovené náležitosti nebo v ni nebudou správně uvedené požadované údaje, je Smluvní partner oprávněn vrátit ji 
Uchazeč ve lhůtě 5 dnů od jejího doručeni s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém 
případě se přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti počne běžet doručením opravené faktury Smluvnímu 
partnerovi.

Platby budou hrazeny na bankovní účet uvedený na příslušné faktuře - daňovém dokladu. Platba se považuje za 
uhrazenou okamžikem připsání finanční částky na účet příjemce.

Smluvní partner souhlasí s tím, aby Uchazeč prováděl kontrolu jeho platební schopnosti prostřednictvím databáze 
platební schopnosti.

5. Ochrana informací Smluvních stran

5.1 Obě smluvní strany berou na vědomí, že informace o existenci této Smlouvy, včetně veškerých práv, povinnosti a 
závazků z ni vyplývajících, a znění této Smlouvy, zejména ustanovení o ceně Plnění a o Plněni jako takovém, tvoří 
předmět obchodního tajemství ve smyslu ustanoveni § 504 občanského zákoníku (dále jen „obchodní tajemství").

5.2 Smluvní strany taktéž berou na vědomi, že si Smluvní strany, jejich zaměstnanci či osoby v obdobném postavení 
si mohou vzájemně úmyslně nebo opominutím poskytnout informace či získat přístup k informacím, které budou 
považovány za důvěrné ve smyslu ustanovení § 1730 občanského zákoníku (dále jen „důvěrné informace")

5.3 Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupni důvěrné informace ani obchodní tajemství druhé Smluvní 
strany třetí osobě. To neplatí, je-li jejich poskytnuti třetí osobě nezbytné pro plněni závazků z této Smlouvy.

5.4 Smluvní strany tímto souhlasně prohlašují, že nepovažuji za porušeni ochrany obchodního tajemství či ochrany 
důvěrných informaci situace, kdy smluvní strana poskytne v rozsahu nezbytné nutném informace dle této Smlouvy 
svým právním, účetním nebo daňovým poradcům, za předpokladu, že jsou tyto osoby vázány zákonnou nebo 
smluvní povinnosti mlčenlivosti alespoň v rozsahu stanoveném v této Smlouvě.

5.5 Uchazeč je dále oprávněn informace jakkoli vyplývající či související se smluvním vztahem založeným touto 
Smlouvou sdělovat mezi jednotlivými členy koncernu společnosti Deutsche Telekom AG, kterého je Uchazeč 
součástí a rovněž vůči společnosti Microsoft.

5.6 Bez ohledu na ostatní ustanovení Smlouvy, smluvní strany souhlasí se vzájemným uváděním obchodní firmy, 
obecné charakteristiky poskytovaného či odebíraného plněni a formy spolupráce jako reference ve svých 
komerčních a marketingových materiálech.

6. Licenční, servisní a reklamační podmínky, řešení vad a záruky '

6.1 Veškeré licenční, servisní, reklamační, záruční a jiné podmínky ve vztahu k Software se řídi podmínkami uvedenými 
ve Smlouvách Microsoft, zejména s ohledem na tzv. omezenou záruku (Limited Waranty) dle Smluv Microsoft.

3

LIC

.‘vcerlifiea íR). Kosnan&kaG. 4 7 2UM 10.42 34,



6.4

7.

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

.....................................................................................................................................T ■ ■

Smluvní strany jsou si vědomy, že Software je produkt společnosti Microsoft, přičemž Licence k užiti Software je 
Smluvnímu partnerovi poskytována přímo společností Microsoft v souladu se Smlouvami Microsoft a rozsah 
Licence neni předmětem této Smlouvy ani předmětem jakékoliv garance či záruky ze strany Uchazeč.

Licenci k Software získává Smluvní partner okamžikem úplného uhrazeni ceny celkové za Licenci k dotčenému 
Software.

Smluvní partner je povinen užívat Software v souladu s licenčními podmínkami (užívacími právy) Microsoft 
vztahujícími se k danému Softwaru. Smluvní partner se zavazuje uhradit Uchazeči veškerou újmu, a to i 
nemajetkovou, vzniklou Uchazeč v důsledku porušení podmínek Licence ze strany Smluvního partnera, a to v plné 
výši. Ustanoveni odst. 7.3 Smlouvy se pro tento případ nepoužije. Porušení licenčních podmínek Microsoft ze strany 
Smluvního partnera je považováno za podstatné porušeni smluvních povinností Smluvního partnera.

Sankční ujednání

Pro připad prodlení Smluvního partnera se zaplacením faktury je Smluvní partner povinen zaplatit Uchazeč smluvní 
pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

V případě zaviněného prodlení Uchazeč se zajištěním poskytnuti Licence vzniká Smluvnímu partnerovi nárok na 
smluvní pokutu ve výši 0,05 % z Ceny za dotčenou Licenci za každý započatý den prodleni.

Smluvní strany výslovně omezuji právo na náhradu újmy, která může při plněni této Smlouvy jedné smluvní straně 
vzniknout, a to na celkovou částku ve výši 100.000,- Kč. Práva na náhradu újmy přesahující částku dle předchozí 
věty a práva na náhradu ušlého zisku se každá smluvní strana vzdává. Poškozená strana musí škodu nepochybně 
a jednoznačně prokázat a vyčíslit. Nepřímé a následné škody se nenahrazují. Ustanoveni § 2898 občanského 
zákoníku však tímto neni dotčeno.

Žádná ze smluvních stran nemá povinnost nahradit újmu způsobenou porušením svých povinností vyplývajících z 
této Smlouvy, bránila-li jí v jejich splnění některá z překážek vylučujících povinnost k náhradě škody ve smyslu § 
2913 odst. 2 občanského zákoníku.

Sankce i náhrada způsobené újmy jsou splatné do 14 kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy k 
zaplaceni společně s příslušným daňovým dokladem - fakturou smluvní straně, která je povinná příslušnou sankci 
nebo náhradu újmy zaplatit.

Není-li dále stanoveno jinak, zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokuty nezbavuje povinnou smluvní stranu 
povinnosti splnit své závazky a rovněž jí nezbavuje povinnosti k náhradě újmy vzniklé v souvislosti s porušením 
jejího závazku v plné výši.

8. Rozhodné právo a řešení sporů

8.1 Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této Smlouvy se řidl občanským zákoníkem a ostatními příslušnými 
právními předpisy českého právního řádu.

8.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě Smlouvy 
nebo v souvislosti s ni, včetně sporů o jej i výklad či platnost a usilovat se o smírné vyřešeni těchto sporů.

8.3 Veškeré spory, které se smluvním stranám nepodaří vyřešit smírnou cestou, budou řešeny věcně příslušným 
soudem České republiky. Nestanovi-li zákon výlučnou místní příslušnost soudu, dohodly se Smluvní strany, že pro 
všechny spory vyplývající z této Smlouvy bude místně příslušným obecný soud Uchazeče.

9. Ujednání k zamezení korupčního jednání

9.1 Smluvní partner prohlašuje, že plněni poskytované mu dle této Smlouvy ze strany Uchazeč nepoužije pro účely, 
které nejsou dovoleny platnými právními předpisy, zejména k jakémukoliv korupčnímu či podobnému jednáni, které 
by mělo, v rozporu s platnými právními předpisy, jakož i Foreign Corrupt Practices Act či UK Bribery Act (jejichž
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zněni Uchazeč Smluvnímu partnerovi na vyžádáni poskytne) či běžně uznávanými zásadami etického chováni, 
vést k získání jakékoliv neoprávněné výhody pro Uchazeče či jinou osobu.

Nemá-li sám Smluvní partner postavení veřejného činitele, pak Smluvní partner rovněž výslovně prohlašuje, že 
veřejné činitele pro účely poskytováni plněni dle této Smlouvy nezaměstnává ani jinak nevyužívá. Za veřejného 
činitele se přitom pro potřeby této smlouvy považuje každá osoba, kterou platná právní úprava označuje za „úřední 
osobu" (včetně osob označovaných za úřední osoby pro potřeby trestných činů souvisejících s podplácením a 
úplatkářstvím) a rovněž funkcionáři nebo kandidáti politických stran (či politické strany jako takové), prokazatelně 
známí kandidáti na výkon funkce ve státní správě či samosprávě, zaměstnanci či jiné osoby, které oficiálně jednají 
jménem státních orgánů nebo státních podniků, jakož i poradci úředních osob a osoby blízké úředním osobám, 
pokud je takový vztah k úřední osobě prokazatelně veřejně znám.

Získá-li Smluvní partner v souvislosti s plněním této Smlouvy jakékoliv důvodné podezření, že dochází, či může 
prokazatelně dojit k porušení výše uvedených ustanovení, zavazuje se o této skutečnosti bez zbytečného odkladu 
informovat Uchazeč a následně (až do vyjádřeni Uchazeč) činit při plněni této Smlouvy jen úkony, které nesnesou 
odkladu (tj. úkony jejichž neplnění by mohlo Uchazeči způsobit újmu) a neporušují pravidla specifikovaná v odst. 
9.1 a 9.2 tohoto článku Smlouvy. Ziská-li Uchazeč v souvislosti s plněním této Smlouvy důvodné podezření, že 
dochází, či může prokazatelně dojit k porušeni výše uvedených ustanovení, zavazuje se Smluvní partner, že na 
výzvu Uchazeč předloží Uchazeč podklady, které podezřeni vyvracejí a/nebo umožní prověřeni důvodnosti 
takového podezření ze strany Uchazeč.

Smluvní strany se výslovně dohodly, že poruší-li Smluvní partner kteroukoliv povinnost dle tohoto článku Smlouvy 
anebo ukáže-li se jakékoliv jeho prohlášeni dle tohoto článku Smlouvy nepravdivým, je Uchazeč oprávněn odstoupit 
od této Smlouvy, a tok okamžiku doručení písemného oznámeni o odstoupení Smluvnímu partnerovi.

10. Trvání a ukončení Smlouvy

10.1 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

10.2 Tato Smlouva může být písemně vypovězena i bez udáni důvodu kteroukoli smluvní stranou s výpovědní dobou tři 
(3) měsíce, která začíná běžet posledním dnem kalendářního měsíce, v němž byla písemná výpověď doručena 
druhé smluvní straně a uplyne posledním dnem posledního kalendářního měsíce výpovědní doby.

10.3 Uchazeč je dále oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, a to i jen částečně, v případě, že nebude nadále oprávněn 
Plnění dle této Smlouvy poskytovat, a to i v důsledku ukončeni vztahu se třetí stranou (zejm. s Microsoft), který je 
podmínkou pro existenci oprávněni Uchazeč k poskytování Plněni. Uchazeč je rovněž oprávněn tuto Smlouvu 
vypovědět, a to i jen částečně, v případě, že k tomu bude vyzván ze strany společnosti Microsoft. V případě 
výpovědi Smlouvy dle tohoto odstavce Smlouvy bude Smlouva ukončena dnem doručeni písemné výpovědi 
Smluvnímu partnerovi, případně dnem pozdějším, bude-li takový den v písemné výpovědi uveden.

10.4 V případě, že kterákoliv strana poruší podstatným způsobem své povinnosti stanovené touto Smlouvou a nezjedná 
nápravu ani v přiměřené lhůtě, kterou ji druhá smluvní strana určí v písemném oznámení, v němž specifikuje 
povahu porušeni závazku, vč. odkazu na tuto Smlouvu, je druhá strana oprávněna od Smlouvy odstoupit. 
Přiměřená lhůta musí být vždy delší než patnáct (15) dnů.

10.5 Odstoupeni od této Smlouvy oznámí odstupující strana druhé smluvní straně písemně. Účinky odstoupeni od 
Smlouvy nastávají doručením písemného oznámení o odstoupeni druhé smluvní straně.

10.6 Odstoupením od této Smlouvy nejsou dotčena ustanoveni týkající se odpovědnosti za újmu, úroků z prodlení, 
řešení sporů ani další ustanoveni, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku účinnosti této Smlouvy.

10.7 Účinnost Smlouvy rovněž zaniká s ukončením relevantní Smlouvy Microsoft,, a to způsobem a v rozsahu, jak je 
specifikováno v příslušné Smlouvě Microsoft.
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11. Závěrečná ustanovení

11.1 Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této Smlouvy a nahrazuje veškerá předešlá 
ústní i písemná ujednání smluvních stran.

11.2 Tuto Smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě číslovaných dodatků této 
Smlouvy, podepsaných za každou smluvní stranu osobou nebo osobami oprávněnými jednat jménem smluvních 
stran.

11.3 Pokud by se kterékoliv ustanovení této Smlouvy ukázalo být neplatným nebo nevynutitelným nebo se jím stalo po 
uzavření této Smlouvy, pak tato skutečnost nepůsobí neplatnost ani nevynutitelnost ostatních ustanovení této 
Smlouvy, nevyplývá-li z donucujících ustanovení právních předpisů jinak. Smluvní strany se zavazuji takové 
neplatné či nevynutitelné ustanovení nahradit platným a vynutitelným ustanovením, které je svým obsahem 
nejbližší účelu neplatného či nevynutitelného ustanoveni.

11.4 Smluvní partner výslovně prohlašuje, že se podrobně seznámil se všemi dokumenty týkajícími se Plněni a že žádné 
z ustanovení tam uvedených nepovažuje za takové, které by nemohl rozumně předpokládat. Smluvní partner dále 
prohlašuje, že vzhledem ke skutečnosti, že předmětem této Smlouvy je poskytnuti Plněni projím jeho provoz, nemá 
postaveni slabší strany ve smyslu § 433 občanského zákoníku.

11.5 Má-li některý dokument, kterým se tato Smlouva řídi, povahu obchodních podmínek, nebo je-li přílohou této 
Smlouvy ceník (dále jen „Podmínky"), je Uchazeč oprávněn jednostranně Podmínky změnit částečně i v celém 
jejich rozsahu. Smluvní partner má v takovém případě právo do 30 dnů od oznámení takové změny Smlouvu resp. 
Objednávku dotčenou změnou písemně vypovědět s výpovědní dobou 60 dní, která začne běžet posledním dnem 
měsíce, ve kterém byla výpověď doručena Uchazeč. Pokud Smluvní partner výše uvedeným způsobem vypoví 
Smlouvu resp. Objednávku, má Uchazeč právo vzít změnu Podmínek zpět, přičemž Smluvní strany se dohodly, že 
v takovém případě se Smluvním partnerem podaná výpověď ruší a pro Smlouvu nadále platí původní Podmínky. 
Právo ukončit Smlouvu resp. Objednávku podle tohoto odstavce nevzniká, pokud dojde ke změně Podmínek na 
základě změny právní úpravy nebo v případě změny Podmínek, které nejsou v neprospěch Smluvního partnera, 
nebo dojde-li ke změně ceníku v důsledku změny prokazatelně provedené na straně Microsoft.

11.6 Smluvní partner na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 občanského zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností pro 
případ, že by se po uzavření této Smlouvy změnily okolnosti do té míry, že se plnění podle této Smlouvy stane pro 
něj obtížnější. Smlouvaje závazná pro právní nástupce Smluvních stran.

11.7 Smluvní strany se dále dohodly, že ustanoveni §§ 1798 - 1800 občanského zákoníku se neužijí.

11.8 Nedílnou součást Smlouvy tvoří tyto přílohy:

Příloha č. 1: Specifikace a ceny Software

11.9 Tato Smlouva je uzavřena ve třech (3) stejnopisech, z nichž Smluvní partner obdrží jedno (1) a Uchazeč dvě (2) 
vyhotovení.
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.10 Smluvní strany po řádném přečtení této Smlouvy prohlašují, že Smlouva byla uzavřena po vzájemném projednání, 
na základě jejich pravé, vážně míněné a svobodné vůle, při respektováni principu poctivost, spravedlnosti a rovnosti 
Smluvních stran. Na důkaz uvedených skutečností připojují své podpisy.

V Praze, dne -4 / Jo/J V Olomouci, dne
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Příloha č. 1: Specifikace a ceny Software

PN Produkt Počet
Jednotková cena 

v Kč bez DPH
Cena celkem v 

Kč bez DPH

021-10626 OfficeStd 2019 SNGL MVL 11 7 394,68 Kč 81 341,45 Kč

LIC
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